Ziadost’ o vydanie protiziruky /
Instruction to Issye a Counter Guarantee

Obchodné meno, sidio a 1O Klienta/ Business fame, registered seat and business munber of the clien; (d'alej len “Kllent’/ ff1e “Client™);
Mincovia Kremnica, stdtny podnik, Stefénikove ndmestie 25/24, 96715 Kremnica, ICO: 00010448

Klient tymto ddva neodvolatefny pokyn Cltibank Europe ple 5o sfdiom | North Wall Quay, Dublin 1, Irsko, zapisand na Urade pre
registrdciu Spolo&nostl ped eislom 13278), prevadzkujiica svoju podnikatel'skit Zinnost' v Slovenskej republike prastrednictvom Citibank
Europe ple, pobofka zabranidnej banky, so sldlom Mlynske nivy 43, 825 o) Brutislave, Slovenské republika, 1C0; 36 86) 260,
Registrovana v Obchodnom registri Okresného sidy Bratislava 1, oddiel Po, vioZka &, 1662/B (dalej len »Cltibank"} na vydnnie protizinuky

The Client hereby irrevocably instructs Citibank Europe Plc with its registered sear at | Nornth Wali Quay, Dublin 1, Republic of Ireland,
registered with the Companies Registration Office, regisiration number 13278], conduciing its business activity in the Slovak Republic
through Citibank Eurape ple, pobodka zaltranitnef banky with its registered seat at Mlynské nivy 43, 825 0 Bratislava, Stovak Republic
business number 36 867 260, Registered in the Commercial Register of Disirict Court: Bratisiava |, Section: Po, insert no. 1662/8
(. Citibank ") to issue a counter guarantee on our behalf:

Vo vytke / in amount of’ 112 680,00 USD
Slovami / in words: jednostodvancis't’tisics'esroosemdesiat,- USD
V prospech / in favor oft
Citibank NA, New York, USA
LSWIFI‘: CITIUS33

{d'alej Ien “Beneficient™)/ (the “Beneficlary™)

l Platnej na obdobie / vatid for the period - od / from; od ddtumu vystavenia do/umjl: 14,12.2017

Bd vo forme prijatefnej pre Citibank / in g form accepted by Citibank
elebo/ or
[ képia ktorej tvorf prilohu tejto Zindosti / as attached hereto

Protizdruku Zindame zaslar — Na meno a adresu / We request you o send the counter guaraniee o
Citibank NA, New York, USA
SWIFT: CITIUS33
(J doporutenou posiou / [ kuriérom / by courier service SWIFT, Telexovou sprivow/ by SWIFT Tefex
by registered airmail (na niklady Klienta / on Client s erpense)

2. Detaily zéruky, ktord m4 byt’ vystavens Beneficientom ng ziklade protizdruky Citibank Vysiavenej v zmysle tejlo Hadosti / Details
of the guarantee to be issued by the Beneficiary under the Counter guaraniee issued by Citibank hereypder

Vyska/ Amount of: 112 680,00 USD

Slovami / in words; jednosroaﬁiandst’tiskfestaosemdesiat,- USDh

! l.{\rie.sl' ni.?ov banky prij ifnajﬁcej prull'z'inlh!. adresu g SWIFTovy kdd, Banks e opravnena, nie viak povimin, koniakiovar' Benelfeienta a v potrebnom rozsahu Spristupm’ aj
informdcie, kiord s chrneng batkovym Bjomstvom. / Plense sinte the name of e receiving bank, its teat and SWIFT code. The Bank shall be entitled 1o contact Beneficiary and to
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V prospech / in favor of; 3. Ziadame, aby spolotnost’ ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIM A vystavila vykonovi

1. CITIBANK, NA. SUCURSAL ziruku v prospech Banco de Gualemala, ktoni osobne prevezme Mr. . splatriost’ zéinky:
GUATEMALA 11.10.2017 )
EN 3A, AVENIDA 13-78, ZONA 10, I8) kontaktné osoba v Citibank Guatemala:
TOR;\l'E CITIGROUP. Contacts at gih']:an!c, NA. Sucursal Guatemala:
CIUDAD DE GUATEMALA,
GUATEMALA, DEPARTAMENTO DE L

CARTAS, NIVEL 1
TELEFONO: 502-2250-2000
FAX: 502-2366-1167

A Citibank, NA., Sucursal Guatemala,
gvil:::mnce{?lgsgsgg:}?z ET_'GTGC 28) ndresa ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA:
* . ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA
SUCURSAL GUATEMALA vystavila  \vENiDA REFORMA 348 ZONA 9
protiziruku na spolo&nost EDIFICIO ANEL, 2DO NIVEL, OFICINA 203
ASBEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD  CIUDAD DE GUATEMALA
ANONIMA, splatnost’ protizéruky QUATEMALA
10.11.2017 3a) ndresa Banco de Guaicmala:
BANCO DE QUATEMALA
To. Avenida 22-01, Zons 1,
Cuidad de Gualemala, Guatemala. 01001
3b)
Platnost’ protiziruky u Beneficientn Citibank N. 28§,11.2017
New York do:
Platnost’ protizéruky u Beneficienta Citibank N.
Guatemala do: 10.11.2017
Platnost’ zdruky u Beneficienta ASEGURADORA
FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA do: 11.10.2017

[ vo forme stanovenej Beneficientom / in a form determined by the Beneficiary
alebo/ or
B képia ktorej tvor prilohu tejto Xindosti / as attached hereto: text_PB_final 19072016.doc

3. Druh zéruky, ktord mé byt vystavend podl’a bodu 2 vy$¥ie / Type of the puarantee to be issued under item 2 above:

[ Coln& ziruka / Customs guarantee X Vykonov4 zéruka / Performance bond
[] Akontatnd ziruka / Advance payment guarantee [J Platobna zéruka / Payment guarantee
] Zaruka na zidriné / Retention money guaraniee (0 Ponukové zéruka / Bid bond

3.1, Detaily pre Colné ziruky / Detalls of Customs guarantees;
Colné reZimy*/ Customs reginies*:

[ Colné uskladnenic [] Aktivny zuSPachtoveci styk ] Pasivny zudPachfovac! styk [ Tranzit
[ Prepracovanie pod colnym dohfadom [] Dokasné pouitie 1 Vofny obeh [ Vyvoz
[ Iné pripady’

* v zutysle prilahy odsvihlasenc| s eolngm diradom, ktord musi byt pripejend k 1ejte Fadosti
Druh zéruky na zabezpetenic thrady dane a pohladévky tykajiicej sa / Guarantee securing excise fax payment and debt related to excise tax:

[ spotrebnej dane z vina® [ spotrebnej dane z minerdineho oleja*
[Z] spotrebnej dane z piva* [J spotrebnej dane z lichu*
[ spotrebnej dane z tabakovych vyrobkov* [J iné* (prosime Specifikovat):

* v zmyse prilohy odsdbinsenc| s colnym diradom, kiord musi byt' pripojend k te]io Badasil

3.2. Detaily pre ostatné druhy zdruk (iné ako v bode 3.1.) / Details of other types of guarantees (other than in itemn 3.1.):
Clslo a oznatenie kontraktu, resp. verejnej sit'aZe, alebo obdobnej zmluvnej dokumentécie, na ktori sa mf Zo dite / Dated on:
vzfohovat' zdruka podPa bodu 2 vy33ie (dalej ako ,,Podkied") / Name and Contract No., Public Tender No. | 13.01.2017

or similar contractual documentation to be covered by the guaraniee under item 2 above (, Basis ")

CONTRACT DATED 13 JANUARY 2017 TO FABRICATE AND SUPPLY FINISHED
METALLIC COINS FOR BANCO DE GUATEMALA IN QUANTITIES OF CIRCULATIONS

COINS IN NOMINALS :

Q0.25 CENTAVOS DE QUETZAL — 60 MILLION PCS

Predmet ziruky (uved'te podPa zmluvnej dokumentécie) / Subject of the guarantee (per contraciial % krytin z celkovej sumy / %
documentation): of total price covered:

10%
TO FABRICATE AND SUPPLY FINISHED METALLIC COINS FOR BANCO DE

GUATEMALA IN QUANTITIES OF CIRCULATIONS COINS IN NOMINALS :
Q0.25 CENTAVOS DE QUETZAL — 60 MILLION PCS

4. Zindame Vis o vystavenie protizdruky v: / We would like to ask o issue a counter guarantee in;
(] Slovenskom jazyku / Slovak language
Anglickom jazyku / Engfish langnage

* Naprikiad dogasoé uskladnenie tovaru / for example temporary sterage of goods
Connicr spprantes et



* Jazyk réruky must byt vopred odsdblaseny Citilank / Enarantee language hag o ba confirmed by Citlbank jn sdvanee

3. Ziruka, ktors m4 byt vystavend podla body 2 vy&¥iie, ma byt y: / Guarantee under iteny 2 should be in:
| Siovenskom Jjazyku { Slovak language
] Anglickom Jjnzyku / English language

inom jazyku (prosime Specifikovar) ¥/ other language (please specify}*: Spanielskom Jjazryku
* jazyk zéruky mausf byt vopred odsihiaseny Citibank / taraiiee languoge has to be con irnied by Citibank In advance

; [ inom Jazyku (prosime Specifikovat} ¥ gther language (please specify) *:

Vy3ka poplatku podra dohady so Citibank / Fee a5 agreed with Citibank:

6.1. suma/amount [, 1 menalcurrency | 1*, nlebo/or
percento z hodnoty ziruky/percentage of the value of the Euaranice 2% p.g *

- na celé obdobie/for the whole period:  meslac/month ! $tvrt'rolquarter /X roltfyeqrs
= Splatnost’ poplatky (vidy na obdobie vopred) / maturity of the advance fee: X megaéne/monthly / Stvrt'ro!nelgrmnerly ! rofnelyear{y
alebo/or

6.2, Jednorazovy poplatok / fla; fee: suma/amount |............ 1 mena/currency [ — J*aleboior
percento z hodnoty ziruky/percentage of the value of the Suarantee|.......%]*

* nchodjace prediortalto / defete as appropriate

7. Privo, ktorym sa m4 riadit rotizéraka / The Lounter guarantee poverniy
slovenské / Slovak
] iné (prosime Specifikovat)* / other (please Specifj)*:

* prive Iné ako slovenské musf byt vopred odsdhlasené Citibagk/ law other than the Siovak law has to be confirmed by Cifibank in advance

8. Pravo, kiorvm sa ntd
slovenské / Slovak

X iné (prosime Specifikovaty* / other (please specify)*: Guatemala
* privo jné ako slovenské musj byt vopred odsihlasons Citibank / other thop the Slovak faw has 15 pe confirmed by Citibank in advance

riadit’ zdruka podrs bodu 2 vy3ije/ Governing law applicable 1o the Ruaraniee under item 2 above:

9. Rimeovi zmluva / Maszer Agreement

Vystavenie protizéruky je sidasne formou erpania rimeg v zmysle 2zmiuyy G-Zmluva®) / fssuance of the counter guarantee is at the some
time one of the drawdown Jorms of the Faciliyy according to the agreement (»Agreement”)

(J AnorYes (X Nie/No

oznafenie Zmluvy Ispecify the Agreenient; ............... St s e e e, CiSIOAMMbEF ., «  détum uzavretio/dare of the
Agreement: ... .. ... zmluvné strany/contracting parties- ... ...

YAk nebudii zaplatens Beneficientom, apla ich Klient a Citibank ma privo debetovar’ Jjeho G8ty/ ifnos poid by the Beneficiary, the feet shait be paid by the Clieut and Citibanh Is
. allowed o debit jis accoiuis

Je potrebné prilo&i sihlas trelej strany overeny noldrom (ak podpis nic je overeny zo steany Citiban Obcbodného repisira me stardlm ako jeden (1) inesioe 7 Itis

ibank) spolu 5 vypisom z
NECESSary to aitack the notarized consent (unless the signainre was ver ified by Citibank) of thirg party accompanied by the evirget from Commercin regisiry not older than one ]
nonth
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Zaviizujeme sa Vam poskytnit’ takd zibezpeku, akii budete povaZovat' za vhodnti na zabezpedenic nasho pinenia zivilizkov, ktoré ndm plynii z
tohto vziahy, pri¥om berieme na vedomie, 2e Citibank mé privo poZadovat, aby sme jej poskylli okamZite hotovostné zabezpedenie (vo forme
akeeptovatenej pre Citibank) v hodnote protizéruky vystavenej na ziklade tejto ¥iadosti a Citibank mA prévo o tilo sumu zdebetovat' nase ity
{z2 titclom ziskania hotovosiného zabezpetenia); bez ohfadu ne uvedené platl, Ze na¥ zAvazok poskytnit hotovostné zabezpetenic sa aj bez
vyzvy Citibank povafuje za splatny momentom, kedy je na nds podany nivrh na vyhisenie konkurzu alebo reftruktorallzécie,

We undertake to provide you with such collateral as you will deem suitable security for the performance by us of our obligations hereunder,
and we acknowledge that Citibank has the right to require us to provide immediately a cash collateral (in the form acceptable for Citibank) in
the amount of the counter guarantee issued under this instruction and Citibank shall be allowed to debit our accounts (in order to have cash
collateral); notwithstanding the foregoing it was agreed that irrespective of Citibank's request this obligation shall become due and payable
Jrom the moment the petition for bankruptcy or restructuring over us has been filed,

Tito fiadost' podlicha Vadim teraz, alebo v budicnosti platnym Vcobecnym obchodnym podmienkam.
This instruction is subject to your General Business Conditions now or hereafler in effect,

Tito indost, ako aj priva apovinnosti z ngj vyplyvejlice (vritane akychkol'vek mimozmluvnych zdviizkov, kioré z nej vyplyvajl alebo
vanikajii v s(vislosti s fiou), sa spravuji privnym poriadkom Slovenskej republiky; prisluné ustanovenin o rozhodnom prive v zéruke tymto
nie 34 dotknuté, V pripade rozporu prevldda slovenska jazykovd verzia.

This instruction, rights and obligations hereunder (including any and all non-contractual obligations arisen under or related to this
application), shall be governed by the laws of the Slovak Republic; the relevant provisions under the guarantee, related to the governing laws,
shall remain untouched. In case of discrepancies the Slovak language version shall prevail.

Klient sa zav@zuje, 8k je prévnickou osobou, pisomne predlozit’ Citibank zoznam spolo&nlkov po kafdej zmene vydky zdkladného imania
Klientn a podielu na zikiadnom imanl Klienta alebo na jeho hiasovacich privach.

if the Client is a legu! entity, the Client undertakes to submit to Citibank a list of partners (shareholders) ofler each change related to the
amoiint of the registered capital of the Client and the share on the registered capital of the Client or on its voting rights.

Pri Colnych zdrukich sa poplatok Gitujc za obdobie do uplynutia ich platnosti, resp. do toho dia (vrétane), v ktorom Citibank obdr2l nespomé
beneficientove pisomné prehlésenie (dokument) o zbaven! (ziniku) zéviizku zo zéruky (podPa toho, Zo nastane skér). Pri ukondenl, alebo
zéniku platnosti ostatnych (proti)zéruk sa uZ zaplateny poplatok (ktory je splatny spbsobom, vo vyfke a vo frekvencii podFa bodu 6 vy&lie)
nevracia, Pri poplatku uréenom percentom z hodnoty (proti)zéruk je minimalna viika poplatiu 100,-EUR, ak Citibank neur&l mengiu sumu. Ak
vietky néklady v sdvislosti s (proti)zfirukou (vrdtane poplatku za zéruku Beneficienta), ktord mé byt vystavend Beneficientom na ziklade
protiziruky Citibank vystavenej v zmysle tejto Ziadosti, nozaplati Spolofnost (k fomu je potrebné predloit plsomny zdviizok Spolotnosti
s notdirsky overenym podpisom konajicej osoby, ak podpis nie je overeny zo strany Citibank), zaplati ich Klient: za tymto titelom Klient
splnomeciiuje Citibank, aby o tito (dlZni) sumu debetovala jeho &ty. Poplatok sa GEtuje odo diia vystavenia (proti)zéruky, ak sa nedohodne
inak.

In case of Customs guarantees the fee shall be payable until the expiry date, or until the day of presentation (including) to Citibank of the
beneficiary s undispused signed release from liability under the guarantee (what occurs earlier), As regards other (counter)guarantees in case
of their expiry or termination, the already paid fee (which is payable in a manner, in amount and in frequency as agreed upon in item 6 above)
shall not be refundable. In case that the fee shall be determined as a percentage of the value of the (counler)guarantee the minimum fee shall be
EUR 100,- unless Citibank agrees to a lower amount. Unless any and all costs and expenses in relation to the (counter)guarantee {including fee
of the Beneficiary) which Is to be issued by the Beneficiary under the counter guarantee issued by Citibank hereunder will not be reimbursed by
the Company (based on a writien consent letter of the Company with its signatures verified by the notary public; unless verified by Citibank),
any all costs shall be reimbursed by the Client; with respect to that the Client hereby authorizes Citibank to debit its accounts. The  fee shall be
payable from the date of the (counter)guarantee, unless ngreed otherwise,

Potvrdzujeme, Z¢ ndm Citibank ponikla neodvolatefny névrh na uzavretie rozhodcovskej zmluvy v silade s ustanovenim §93b Zéikona
0 bankich v nosledovnom znenf: Na rozhodovanie vietiych sporov, ktoré vanikli medzi Citibank a Klientom v stvislosti so zérukou vydanau
Citibank na zéklade tejto Ziadosti bude prisludny Stily rozhodcavsky sid zriedeny Asocidciou bénk Slovenskej republiky, Rozhodea bude
vymenovany aspor bude prejednany pred prisluSnou komorou Stdleho rozhodcovského sidu avsilade sjcho $tatitom a rokovacim
poriadkom. Tymto, podla doleuvedeného, ndvth na uzntvorenie rozhodcovskej zmluvy prijimome/neprijimams a vyjodrujeme  avoj
stihlas/esthlas s vyE3ic uvedenou rozhodcovskou doloZkou v plnom rozsahu,

We hereby confirm that Citibank irrevocably offered to us the following proposal to enter into the arbitration agreement in accordance with
section 93b of the Act on banks: Resolution of all disputes which have arisen between Citibank and the Client under and in connection with the
guarantee issued by Citibank based on this request shall be submitted under the jurisdiction of the Permanent Arbitration Court established by
the Association of banks of the Slovak republic. The arbitrator shall be appointed and the case shall be heard in front of the relevant chamber
of the Permanent Arbitration Court in accordance with its statute and rules of proceedings. As marked below, we hereby accept/ do not accepl
the offer to enter into the arbitration agreement and filly agree/disagree with the above arbitration clause.

ANO/YES [ NIE'VO [
VY mene Klienta / On behalf of the Client:

Meno, lunkcia / Mame, Title: Meno, funkcia / Name, Titler
Alzbetn Schmidiova

I1. zdstupea rinditels

Podpis, délum / Signature, Dale: R Podpis, détum / Signature, Date:

24.01.2017




“v amsnvan fYLHRE, |iflEN

Podpis, ditum / Signature, Date;
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TO:CITIBANK, N.A., SUCURSAL GUATEMALA
ATTN: STANDBY DEPARTMENT

FROM: CITIBANK NA, NEW YORK, USA

iJNDER THE GLOBAL RULES SET FOR INTERNAL PROTECTIVE SBLCS AND
UNDER OUR FULL RISK AND RESPONSIBILITIES, PLEASE ISSUE A LOCAL
STANDBY LETTER OF CREDIT ON OUR BEHALF.

bUR REFERENCE NUMBER FOR THIS TRANSACTION IS < INSERT)
CITIBANK’S NA, NEW YORK REFERENCE NUMBER > WHICH SHOULD BE
QUOTED ON ALL COMMUNICATIONS.

.WE REQUEST YOU TO ISSUE YOUR OWN LOCAL STANDBY LETTER OF
CREDIT BY OUR ACCOUNT AND BY ORDER OF :

MINCOVNA KREMNICA STATNY PODNIK
STEFANIKOVO NAMESTIE 25/24

967 15 KREMNICA

SLOVAK REPUBLIC

AND

IN FAVOUR OF

ASEGURADORA FIDELIS, S.A.
AVENIDA REFORMA 3-48 ZONA 9

EDIFICIO ANEL, NIVEL II, OFICINA 203,
GUATEMALA CITY, GUATEMALA,

DETAILS :

CONTRACT DATED 13 JANUARY 2017 TO GUARANTEE THE FABRICATION
AND SUPPLY OF FINISHED METALLIC COINS FOR BANCO DE GUATEMALA
IN QUANTITIES OF CIRCULATIONS COINS IN NOMINALS :

Q0.25 CENTAVOS DE QUETZAL — 60 MILLION PCS

KINDLY ISSUE YR STANDBY L/C IN THE FOLLOWING TEXT, IN SPANISH
LANGUAGE



QUOTE

SENORES

ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA
AVENIDA REFORMA 3-48 ZONA 9

EDIFICIO ANEL, 2DO NIVEL, OFICINA 203
CIUDAD DE GUATEMALA

GUATEMALA

ATENCION: LIC. MAURICIO LUNA
ESTIMADOS SENORES:

POR MEDI!O DE LA PRESENTE EMITIMOS NUESTRA IRREVOCABLE CARTA DE
CREDITO STANDBY REFERENCIA NUMERO <CITIBANK, N.A. SUCURSAL
GUATEMALA, REEMPLAZA ESTA PORCION INSERTANDO SU NUMERO> A
FAVOR DE ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA (EN ADELANTE
ASEGURADOCRA FIDELIS, S.A.), CON OFICINAS UBICADAS EN LA AVENIDA
REFORMA 3-48 ZONA 9 EDIFICIO ANEL, 2DO. NIVEL, OFICINA 203, CIUDAD DE
GUATEMALA, GUATEMALA, POR CUENTA DE CITIBANK N.A., NEW YORK,
USA, Y ORDEN DE 'MINCOVNA KREMNICA, STATNY PODNIK', CON OFICINAS
UBICADAS EN STEFANIKOVO NAMESTIE 25/24, 967 15 KREMNICA,
REPUBLICA DE ESLOVAQUIA; POR UN MONTO TOTAL QUE NO EXCEDA DE
LA SUMA DE USD.112,680.00 (CIENTO DOCE MIL SEISCIENTOS OCHENTA
DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA). ESTA CARTA DE
CREDITO ENTRA EN VIGENCIA INMEDIATAMENTE Y VENCE EN LOS
MOSTRADORES DE CITIBANK N.A., SUCURSAL GUATEMALA, EN 3A
AVENIDA 13-78, ZONA 10, TORRE CITIGROUP, CIUDAD DE GUATEMALA,
GUATEMALA, DEPARTAMENTO DE CARTAS DE CREDITO, NIVEL 1, EL 10 DE
NOVIEMBRE DE 2017.

ESTA CARTA DE CREDITO SE EMITE PARA GARANTIZAR A ASEGURADORA
FIDELIS, S.A., LA EMISION DEL SEGURO DE CAUCION C-2 POLIZA NO.
649961, UTILIZANDO SU FORMATO LOCAL Y CONTENIENDO LOS SIGUIENTES
PARAMETROS:

VENCIMIENTO: 11 DE OCTUBRE DE 2017.
BENEFICIARIO: BANCO DE GUATEMALA.

PROPQSITO: GARANTIZAR EL CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO SUSCRITO EL
13 DE ENERO DE 2017 ENTRE LAS ENTIDADES MINCOVNA KREMNICA,
STATNY PODNIK Y EL BANCO DE GUATEMALA Y QUE SE REFIERE A LA
ACUNACION (FABRICACION Y SUMINISTRO) DE MONEDAS METALICAS
TERMINADAS DE LA DENOMINACION DE VEINTICINCO CENTAVOS DE
QUETZAL (Q0.25).

OFERTANTE: MINCOVNA KREMNICA, STATNY PODNIK, CON OFICINAS
UBICADAS EN STEFANIKOVO NAMESTIE 25/24, 967 15 KREMNICA,
REPUBLICA DE ESLOVAQUIA.



FONDOS BAJO ESTA CARTA DE CREDITO ESTAN DISPONIBLES A
ASEGURADORA FIDELIS, S.A., EN CITIBANK, N.A. SUCURSAL GUATEMALA,
CONTRA PRESENTACION DE:

UN ORIGINAL DE DECLARACION ESCRITA Y FIRMADA POR EL GERENTE
GENERAL O REPRESENTANTE LEGAL DE ASEGURADORA FIDELIS, S.A.,
CITANDO EL NUMERO DE REFERENCIA DE CARTA DE CREDITO STANDBY DE
CITIBANK, N.A. SUCURSAL GUATEMALA, Y DEBIENDO ADJUNTARSE AL
MISMO FOTOCOPIA LEGALIZADA DEL ACTA DE NOMBRAMIENTO DEL
REPRESENTANTE LEGAL DE ASEGURADORA FIDELIS, S.A., Y DECLARANDO:

“RECLAMAMOS PAGO POR LA CANTIDAD DE <INSERTAR MONTO A
RECLAMAR> DEBIDO A QUE EL SEGURO DE CAUCION C-2 POLIZA No.
649961 AMPARADO BAJO ESTA CARTA DE CREDITO STANDBY, HA SIDO
RECLAMADO POR EL BANCO DE GUATEMALA, DEBIDO AL INCUMPLIMIENTO
DE MINCOVNA KREMNICA, STATNY PODNIK, DEL CONTRATO SUSCRITO EL
13 DE ENERO DE 2017 Y QUE SE REFIERE A LA ACUNACION (FABRICACION Y
SUMINISTRO) DE MONEDAS METALICAS TERMINADAS DE LA
DENOMINACION DE VEINTICINCO CENTAVOS DE QUETZAL (Q0.25)."

PAGO BAJO ESTA CARTA DE CREDITO SE EFECTUARA EN DOLARES DE LOS
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA POR MEDIO DE CHEQUE DE CAJA Y
DENTRO DEL PLAZO DE LOS CINCO (5) DIAS HABILES SIGUIENTES A
NUESTRA DETERMINACION DE QUE LOS DOCUMENTOS SE ENCUENTRAN
EN ORDEN, Y EN EL HORARIO BANCARIO GUATEMALTECO DE 9AM A 5PM
HORA OFICIAL DE GUATEMALA DE LUNES A VIERNES EXCLUYENDO DIAS
FESTIVOS O INHABILES BANCARIOS.

POR MEDIO DE LA PRESENTE NOS COMPROMETEMOS CON USTEDES A
HONRAR EL PAGO DE ESTA CARTA DE CREDITO SIEMPRE Y CUANDO LOS
DOCUMENTOS REQUERIDOS SE ENCUENTREN EN ESTRICTO
CUMPLIMIENTO CON LOS TERMINOS Y CONDICIONES ARRIBA ESTIPULADOS
Y S| SE PRESENTAN DE ACUERDO A LAS CONDICIONES AQUI CONTENIDAS
EN LA FECHA DE VENCIMIENTO AQUI ESTABLECIDA O ANTES DE DICHA
FECHA.

COMISIONES BANCARIAS POR CUENTA DEL APLICANTE.,

ESTA CARTA DE CREDITO ESTA SUJETA A LA PRACTICA INTERNACIONAL
PARA STANDBYS ('ISP98') DE LA CAMARA DE COMERCIO INTERNACIONAL
PUBLICACION 590 Y PARA ASUNTOS NO CUBIERTOS POR LA 'ISP98' SE
SUJETA A LAS LEYES DE LA REPUBLICA DE GUATEMALA.

TODAS LAS OBLIGACIONES RELACIONADAS AL PRESENTE CREDITO, SON
PAGADERAS UNICA Y EXCLUSIVAMENTE POR Y EN CITIBANK N.A.
SUCURSAL GUATEMALA SUJETO A LAS LEYES /INCLUYENDO CUALQUIER
ACTO, ORDEN, DECRETO Y/O REGULACION GUBERNAMENTAL.

INSTRUCCIONES ADICIONALES:

ASEGURADORA FIDELIS, S.A. ES REQUERIDA A ENTREGAR EL SEGURO DE
CAUCION ORIGINAL AL SENIOR , QUIEN SE IDENTIFICA CON
DOCUMENTO DE IDENTIDAD NUMERO '



UNQUOTE

THE AMOUNT OF YR LOCAL STANDBY LC AND OUR PROTECTIVE STANDBY LC
IS USD.112,680.00 - / ONE HUNDRED TWELVE THOUSAND SIX HUNDRED EIGHTY
US DOLLARS /.

;fOUR LOCAL STANDBY LC IS EFFECTIVE IMMEDIATELY WITH EXPIRY DATE
ON 10 NOVEMBER 2017,

bUR PROTECTIVE STANDBY LETTER OF CREDIT IS EFFECTIVE IMMEDIATELY
WITH EXPIRY DATE ON 25 NOVEMBER 2017.

FUNDS UNDER THIS PROTECTIVE STANDBY LETTER OF CREDIT ARE
AVAILABLE TO YOU AGAINST OUR RECEIPT OF YOUR TESTED TELEX/CABLE
OR AUTHENTICATED S.W.LF.T. DEMAND FOR PAYMENT, MENTIONING
THEREIN OUR PROTECTIVE STANDBY LETTER OF CREDIT NUMBER AND
STATING THAT YOU ARE IN RECEIPT OF DOCUMENT/S/ CONFORMING TQ THE
TERMS AND CONDITIONS OF YOUR UNDERTAKING.

WE CONFIRM OUR OBLIGATION TO HONOR YOUR TESTED TELEX/CABLE OR
AUTHENTICATED S.W.LF.T., AS SPECIFIED ABOVE, DRAWN UNDER AND IN
COMPLIANCE WITH THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS STANDBY LETTER
OF CREDIT IF PRESENTED AS SPECIFIED HEREIN ON OR BEFORE THE STATED
EXPIRATION DATE.

'REIMBURSEN.IENT TO YOU IS TO BE EFFECTED THREE (3) WORKING DAYS
AFTER OUR RECEPTION OF YOUR DEMAND FOR PAYMENT AS ABOVE
INDICATED.

ALL YOUR CHARGES ARE FOR OUR ACCOUNT.

i’LS INFORM ASEGURADORA FIDELIS, S.A. THAT THE ORIGINAL OF THEIR
PERFORMANCE BOND (SEGURQO DE CAUCION) WILL BE PICKED UP
PERSONALLY BY MR, . ~~ DNC

i’LS ACKNOWLEDGE RECEIPT AND CONFIRM ISSUANCE OF SBLC AS
REQUESTED.

EXCEPT AS FAR AS OTHERWISE EXPRESSLY STATED HEREIN, THIS STANDBY
IS SUBJECT TO THE INTERNATIONAL STANDBY PRACTICES ("ISP98"),
INTERNATIONAL CHAMBER OF COMMERCE PUBLICATION NO. 590, AND AS TO
MATTERS NOT ADDRESSED BY THE ISP98, SHALL BE GOVERNED BY AND
CONSTRUED IN ACCORDANCE WITH THE LAWS OF THE STATE OF NEW YORK
AND APPLICABLE U.S. FEDERAL LAW.

ALL PARTIES TO THIS LETTER OF CREDIT ARE ADVISED THAT THE U.S.
GOVERNMENT HAS IN PLACE CERTAIN SANCTIONS AGAINST CERTAIN
COUNTRIES, INDIVIDUALS, ENTITIES, AND VESSELS. CITIGROUP ENTITIES,
INCLUDING BRANCHES AND, IN CERTAIN CIRCUMSTANCES, SUBSIDIARIES,
ARE/WILL BE PROHIBITED FROM ENGAGING IN TRANSACTIONS OR OTHER
ACTIVITIES WITHIN THE SCOPE OF APPLICABLE SANCT TONS.

Sitren&ily € iexn

/}ﬂv?M/'g \S"C}‘/ ”,J;O "9/
A4 1 dosg LA 200 cd






